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E. La Junta de Gobemadores establecerä periödicamente 
una tarifa de precios, entre los que figurarän precios razo- 
nables у uniformes por concepto de almacenamiento у mani­
pulation, aplicable а los materiales, servicios, equipo e in- 
stalaciones proporcionados а los miembros por el Organismo. 
La tarifa serä calculada de manera que produzca ingresos su- 
ficientes para que el Organismo pueda cubrir los gastos у 
costos а que se refiere el apartado 2 del pärrafo B, deduction 
hecha de cualquier contribution voluntaria que la Junta de 
Gobemadores destine a este objeto en conformidad con el 
pärrafo F. Los ingresos obtenidos con la aplicaciön de esta 
tarifa se destinarän a un fondo especial que serä utilizado 
para pagar а los miembros los materiales, servicios, equipos 
о instalaciones que hayan proporcionado у para sufragar los 
demäs gastos а que se refiere el apartado 2 del pärrafo В en 
que incurra el propio Organismo.

F. Los excedentes de los ingresos а que Ise refiere el pärrafo 
E sobre los gastos у costos que en el se mencionan, asi сото las 
contribuciones voluntarias hechas al Organismo, se ingresarän 
en un fondo general que podrä ser utilizado en la forma que 
determine la Junta de Gobemadores con la aprobaciön de la 
Conferencia General.

G. Con sujeciön а las reglas у limitaciones que apruebe la 
Conferencia General, la Junta de Gobemadores estarä auto- 
rizada para contratar pres tamos en nombre del Organismo, 
sin imponer no obstante responsabilidad alguna а los miem­
bros del Organismo por razön de los prestamos contratados 
en ejercicio de esta autorizaciön, у para aceptar las contri­
buciones voluntarias que se hagan al Organismo.

H. Las decisiones de la Conferencia General sobre cuestio- 
nes financieras у las de la Junta de Gobemadores sobre el 
monto del presupuesto del Organismo deberän tomarse por 
mayoria de dos tercios de los miembros presentes у votantes.

ARTICULO XV 

Privüegios e inmunidades

A. El Organismo gozarä en el territorio de cada uno de 
sus miembros de la capacidad juridica у de los privilegios e 
inmunidades que sean necesarios para el ejercicio de sus 
funciones.

B. Los delegados de los miembros у sus suplentes у conse- 
jeros, los miembros de la Junta de Gobernadores у sus su­
plentes у consejeros, asi сото el Director General у el perso­
nal del Organismo, gozarän de los privilegios e inmunidades 
necesarios para desempenar con independencia sus funciones 
en relation con el Organismo.

C. La capacidad juridica у los privilegios e inmunidades а 
que se refiere este articulo se definirän en uno о mäs acuer- 
dos concertados por separado entre el Organismo, represen- 
tado al efecto por el Director General, que procederä segün 
instrucciones de la Junta de Gobemadores, у los miembros.

ARTICULO XVI 

Relaciones con otras organizaciones

A. La Junta de Gobemadores, con aprobaciön de la Confe­
rencia General, estarä autorizada para concertar uno о mäs 
acuerdos en cuya virtud se establezcan relaciones apropiadas 
entre el Organismo у las Naciones Unidas у cualesquiera 
otras organizaciones cuya labor tenga afinidad con la del Or­
ganismo.

B. El acuerdo о acuerdos que establezcan las relaciqnes 
entre el Organismo-у las Naciones Unidas deberän prever:

1. Que el Organismo presentarä los informes а que se re- 
fieren los apartados 4 у 5 del pärrafo В del articulo III;

I
2. Que el Organismo examinarä las resoluciones relaciona- 

das con el que apruebe la Asamblea General о uno de los 
Consejos de las Naciones Unidas у que, cuando se le solicite, 
presentarä informes al organo apropiado de las Naciones Uni­
das sobre las medidas tomadas por el Organismo о por sus 
miembros, de conformidad con el presente Estatuto, сото 
resultado de dicho examen.

ARTICULO XVII 

Soluciön de controversias

A. Cualquier cuestiön о controversia sobre la interpretaciön 
о aplicaciön del presente Estatuto que no sea solucionada por 
medio de negociaciones, serä sometida a la Corte Internatio­
nal de Justitia, de conformidad con el Estatuto de la Corte, 
a menos que las partes interesadas convengan en algün otro 
medio de solution.

B. Tanto la Conferencia General сото la Junta de Gober­
nadores estarän facultadas para solicitar de la Corte Inter­
national de Justitia, previa autorizacion de la Asamblea Ge­
neral de las Naciones Unidas, opiniones consultivas SQbre cua­
lesquiera cuestiones juridicas ,que rse planteen dentro del ärh- 
bito de las actividades del Organismo.

ARTICULO XVIII 

Reforma del Estatuto у retiro de miembros

A. Todo miembro podrä proponer reformas al presente 
Estatuto. El Director General extenderä copias certificadas 
del texto de toda reforma que se proponga) у las remitirä a 
todos los miembros, por lo menos noventa dias antes de su 
consideration por la Conferencia General.

B. En el quinto perfodo de sesiones anual de la Confe­
rencia General despues de entrar en vigor el presente Esta­
tuto, la cuestiön de la revision general de las disposiciones 
del presente Estatuto serä incluida en el programa de dicho 
periodo de sesiones. Si lo aprueba la mayoria de los miembros 
presentes у votantes, la revision tendrä lugar erf el curso 
del siguiente periodo de sesiones de la Conferencia General. 
En lo sucesivo, las propuestas sobre la cuestiön de una revi­
sion general del presente Estatuto podrän ser sometidas a la 
decision de la Conferencia General con arreglo al mismo pro- 
cedimiento.

C. Las reformas entrarän en vigor para todos los miembros 
una vez que:

i) Hayan sido aprobadas por la Conferencia General por 
mayoria de dos tercios de los miembros presentes у votantes 
tras el examen de las observaciones que presente la Junta 
de Gobemadores sobre cada reforma propuesta, у

ii) Hayan sido aceptadas por dos tercios de todos los miem­
bros, de conformidad con sus respectivos procedimientos 
constitucionales. La aceptaciön por cada uno de los miembros 
se efectuarä mediante (el depösito de ,un instrumento de acep­
taciön en poder del Gobiemo depositario а que se refiere el 
pärrafo C del articulo XXI.

D. En cualquier momento despuös de transcurridos cinco 
anos desde la fecha en que haya entrado en vigor el presente 
Estatuto con arreglo al pärrafo E del articulo XXI, о en caso 
de reformas al presente Estatuto que no estuviere dispuesto a 
aceptar, cualquier miembro podrä retirarse del Organismo 
mediante notification al efecto dirigida por escrito al Go-


